
Fast Charger
Symbols
The followings show the symbols used for the charger and battery. Be sure that you understand 
their meaning before use.

• Ready to charge • Charging 

• Defective battery • Conditioning

• Charging complete 

•Do not short batteries.
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Specifications

• Manufacturer reserves the right to change specifications without notice. 
• Note: Specifications may differ from country to country.

TFCLI2003Model

Input

Output

A.C. 0-240V~50/60 Hz

21V

TCLI12071Model

Input

Output

A.C.200-240V~50/60 Hz

13.5V

10

Rychlá nabíječka
Symboly
Dále jsou zobrazeny symboly použité pro tuto nabíječku a baterii. Před použitím se ujistěte, zda 
rozumíte jejich významu.

Připraveno 
na nabíjení

Vadná baterie Udržovací 
nabíjení

Nabíjení

Nezkratujte baterie

Technické údaje
Model TFCLI2001
Vstup 100–240 V~, 50/60 Hz
Výstup 21 V 

Model TFCLI12001E
Vstup 200–240 V~, 50/60 Hz
Výstup 13,5 V 

• Výrobce si vyhrazuje právo na provádění změn specifi kace bez předchozího upozornění.
• Poznámka: Technické údaje se mohou v jednotlivých zemích lišit.
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Nabíjení ukončeno



IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
CAUTION:

1. SAVE THESE INSTRUCTIONS — This manual contains
important safety and operating instructions for battery charger. 

2. Before using battery charger, read all instructions and cautionary markings on (1) battery charger, (2) bat-
tery, and (3) product using battery. 

3. CAUTION — To reduce risk of injury, charge only TOTAL rechargeable batteries marked on the charger
label. Other types of batteries may burst causing personal injury and damage. 

4. Non-rechargeable batteries cannot be charged with this battery charger.
5. Use a power source with the voltage specified on the nameplate of the charger. 
6. Do not charge the battery cartridge in presence of flammable liquids or gases.
7. Do not expose charger to rain or snow.
8. Never carry charger by cord or yank it to disconnect from receptacle.
9. After charging or before attempting any maintenance or cleaning, unplug the charger from the power

source. Pull by plug rather than cord whenever disconnecting charger.
10. Make sure cord is located so that it will not be stepped on, tripped over, or otherwise subjected to damage

or stress.
11. Do not operate charger with damaged cord or plug. If the cord or plug is damaged, ask TOTAL authorized

service center to replace it in order to avoid a hazard. 
12. Do not operate or disassemble charger if it has received a sharp blow, been dropped, or otherwise dam-

aged in any way; take it to a qualified serviceman. Incorrect use or reassembly may result in a risk of elec-
tric shock or fire. 

13. The battery charger is not intended for use by young children or infirm persons without supervision.
14. Young children should be supervised to ensure that they do not play with the battery charger.
15. Do not charge battery cartridge when room temperature is BELOW 10°C (50°F) or ABOVE 40°C (104°F).

When the battery temperature is under 0°C (32°F), charging may not start. 
16. Do not attempt to use a step-up transformer, an engine generator or DC power receptacle.
17. Do not allow anything to cover or clog the charger vents.

Charging
1. Plug the battery charger into the proper AC voltage source. Charging light will flash in green color repeatedly. 
2. Insert the battery cartridge into charger until it stops adjusting to the guide of charger. Terminal cover of charger

can be opened with inserting and closed with pulling out the battery cartridge. 
3. When the battery cartridge is inserted, the red charging light will light up and charging will begin with a preset brief

melody sound coming out for assurance as to which sound will come out to notify the completion of charging. 
4. With finish of charge, the charging light will change from red one to green one and the melody sound or buzzer

sound (a long beep) comes out to notify completion of charge.
5. Charging time varies by temperature (10°C (50°F) – 40°C (104°F)) that battery cartridge is charged at and

conditions of the battery cartridge, such as a battery cartridge which is new or has not been used for a long period
of time. 

6. After charging, remove the battery cartridge from charger and unplug the charger.

Changing melody of completed charging
1. Inserting the battery cartridge into charger brings out last preset brief melody sound of completed charging. 
2. Removing and re-inserting it within five seconds after this action makes the melody sound change.
3. Every time removing and re-inserting it within another five seconds after this, the melody sound changes in order. 
4. When the desired melody sound comes out, leave the battery cartridge being inserted and the charge will begin.

When a “short beep” mode is selected, no completed charging signals comes out. (Silent Mode) 
5. With finish of charge, the green light remains lit with the red light going out and the melody sound preset at the

insertion of battery cartridge or buzzer sound (a long beep) comes out to notify completion of charge. (In selected
silent mode, no sounds come out.)

6. Preset melody sound remains stored even when the charger is unplugged.

NOTE: 
• The battery charger is for charging TOTAL-battery cartridge. Never use it for other purposes or for other

manufacturer’s batteries. 
• When you charge a battery cartridge which is new or has not been used for a long period of time, it may not accept a

full charge until after discharging it completely and recharging a couple of times. (Ni-MH battery only)
• If charging light may flash in red color, battery condition is as below and charging may not start.

– Battery cartridge from just-operated tool or battery cartridge that has been left in a location exposed to direct sun-
light for a long time.

– Battery cartridge that has been left for a long time in a location exposed to cold air.

DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
UPOZORNĚNÍ:
1. USCHOVEJTE TYTO POKYNY – Tento návod 

obsahuje důležité bezpečnostní a provozní pokyny pro 
nabíječku baterií.

2. Před použitím této nabíječky si přečtěte a nastudujte všech-
ny pokyny a výstrahy nacházející se na nabíječce (1), na 
baterii (2) a na výrobku (3).

3. POZOR – Z důvodu snížení rizika zranění nabíjejte pouze 
nabíjecí baterie TOTAL uvedené na štítku nabíječky. Jiné 
typy baterií mohou prasknout, což může vést k způsobení 
zranění osob nebo k poškození výrobku.

4. S touto nabíječkou nemohou být nabíjeny baterie, které 
nejsou k nabíjení určeny.

5. Napětí napájecího zdroje musí odpovídat napětí uvedenému 
na výrobním štítku nabíječky.

6. Nenabíjejte v této nabíječce baterie v přítomnosti hořlavých 
kapalin nebo plynů.

7. Nevystavujte tuto nabíječku dešti nebo sněžení.
8. Nikdy nepřenášejte tuto nabíječku za její napájecí kabel 

a netahejte za tento kabel, chcete-li ji odpojit od síťové 
zásuvky.

9. Po nabíjení nebo před prováděním jakékoli údržby nebo 
čištění odpojte tuto nabíječku od napájecího zdroje. Při 
odpojování této nabíječky tahejte spíše za zástrčku než za 
kabel.

10. Ujistěte se, zda je napájecí kabel veden tak, abyste po něm 
nešlapali, abyste o něj nezakopávali a aby nebyl vystaven 
poškození nebo namáhání.

11. Nepoužívejte tuto nabíječku, je-li poškozen její napájecí ka-
bel nebo jeho zástrčka. Jsou-li napájecí kabel nebo zástrčka 
poškozeny, požádejte autorizovaný servis TOTAL o výměnu, 
abyste zabránili možnému riziku.

12. Nepoužívejte nebo nerozdělávejte tuto nabíječku, došlo-li 
k prudkému úderu do této nabíječky, k jejímu pádu nebo 
k jejímu jinému poškození. V takovém případě ji předejte 
kvalifikovanému servisnímu technikovi. Nesprávné použití 
nebo nesprávně provedená opětovná montáž může vést 
k způsobení úrazu elektrickým proudem nebo požáru.

13. Tato nabíječka není určena pro použití malými dětmi nebo 
nedospělými osobami bez dozoru.

14. Děti musí být pod dozorem, aby bylo zajištěno, že si s touto 
nabíječkou nebudou hrát.

15. Nenabíjejte baterie, je-li pokojová teplota NIŽŠÍ NEŽ 10 °C 
nebo VYŠŠÍ NEŽ 40 °C. Je-li teplota baterie nižší než 0 °C, 
její nabíjení nesmí být zahájeno.

16. Nepokoušejte se používat transformátor, motorový gene-
rátor nebo zásuvku se stejnosměrným napětím.

17. Nedovolte, aby cokoli zakrývalo nebo ucpávalo větrací 
otvory nabíječky.

Nabíjení
1.	 Připojte	tuto	nabíječku	k	odpovídající	síťové	zásuvce	se	střída-

vým	napětím.	Kontrolka	nabíjení	bude	opakovaně	zeleně	blikat.
2.	 Zasunujte	baterii	po	vodítku	do	nabíječky,	dokud	se	baterie	

nepřestane	pohybovat.	Kryt	svorek	nabíječky	může	být	otevřen	
zasunutím	baterie	a	zavřen	vytažením	baterie	z	nabíječky.

3.	 Je-li	baterie	vložena	do	nabíječky,	rozsvítí	se	červená	kontrol-
ka	nabíjení	a	nabíjení	bude	zahájeno	přednastavenou	krátkou	
melodií.	Ujistěte	se,	 jaký	zvuk	bude	nabíječka	vydávat,	aby	
oznámila	ukončení	nabíjení.

4.	 Po	ukončení	nabíjení	se	zbarvení	kontrolky	nabíjení	změní	z	čer-
vené	na	zelenou	a	zazní	krátká	melodie	nebo	bzučák	(dlouhé	
pípnutí),	abyste	byli	upozorněni	na	ukončení	nabíjení.

5.	 Doba	nabíjení	se	liší	v	závislosti	na	teplotě	(10	°C	až	40	°C),	ve	
které	je	baterie	nabíjena	a	na	stavu	baterie,	například	baterie,	
která	je	nová	nebo	baterie,	která	nebyla	dlouhou	dobu	použita.

6.	 Po	nabití	vyjměte	baterii	z	nabíječky	a	odpojte	nabíjecí	kabel	
nabíječky	od	zásuvky.

Změna melodie ukončeného nabíjení
1.	 Vložení	baterie	do	nabíječky	způsobí	přehrání	poslední	před-

nastavené	krátké	melodie	pro	ukončení	nabíjení.
2.	 Vyjmutí	a	opětovné	vložení	baterie	do	nabíječky	provedené	do	

pěti	sekund	po	této	akci,	provede	změnu	melodie.
3.	 Každé	vyjmutí	a	opětovné	vložení	baterie	do	nabíječky	provede-

né	do	dalších	pěti	sekund	způsobí	postupnou	změnu	melodie.
4.	 Jakmile	uslyšíte	požadovanou	melodii,	nechejte	baterii	vloženou	

v	nabíječce	a	bude	zahájeno	nabíjení.	Je-li	zvolen	režim	„krát-
ké	pípnutí“,	nebudou	z	této	nabíječky	vycházet	žádné	signály	
označující	ukončení	nabíjení.	(Tichý	režim)

5.	 Po	ukončení	nabíjení	zůstane	svítit	zelená	kontrolka,	zatímco	
červená	kontrolka	zhasne,	a	ozve	se	melodie	přednastavená	
při	vkládání	baterie	nebo	se	ozve	bzučák	(dlouhé	pípnutí),	což	
bude	oznamovat	ukončení	nabíjení.	(Je-li	zvolen	tichý	režim,	
z	nabíječky	nebude	vycházet	žádný	zvuk.)

6.	 Přednastavená	melodie	zůstane	v	nabíječce	uložena,	i	když	je	
nabíječka	odpojena	od	zásuvky.

POZNÁMKA:
•	 Tato	nabíječka	je	určena	pro	nabíjení	baterií	TOTAL.	Nikdy	tuto	

nabíječku	nepoužívejte	k	jiným	účelům	nebo	pro	nabíjení	baterií	
jiných	výrobců.

•	 Budete-li	nabíjet	zcela	novou	nebo	dlouhodobě	nepoužívanou	
baterii,	nemusí	dojít	k	 jejímu	úplnému	nabití,	dokud	nebude	
několikrát	zcela	vybita	a	opětovně	nabita.	(Pouze	baterie	typu	
Ni-MH)

•	 Pokud	bude	kontrolka	nabíjení	blikat	červeně,	stav	baterie	 je	
popsán	níže	a	nabíjení	nemusí	být	zahájeno.
–	 Baterie	z	právě	používaného	nářadí	nebo	baterie,	která	byla	

dlouhodobě	ponechána	na	místě,	které	bylo	vystaveno	pří-
mému	slunečnímu	záření.

–	 Baterie,	která	byla	dlouhodobě	ponechána	na	místě,	které	
bylo	vystaveno	působení	studeného	vzduchu.


